Magna PTB.V. & Co. KG
Hemann-| Hagenmeyer -Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

[TALIEN

loading station:

Delivery note

M MAGNA

a

Delivery no. / Date: 7177404 / 08.02.2019
Purch. ord. no.: 5500036317
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Qrder no. / Date: 30018795/ 18.12.2015
Customer no.; 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

|20n69 00

$009012032

Weights (gross/net)
Gross weight  2.089,200 KG Net weight 1.692 KG .
; . % ol o
T
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500666701 180 PC 1.692 KG
Clutch Housing Chart
Customer article number: 2500666701 Positiont
900001 TBA-501494 6 PC 88 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 36 PC 310 KG
tray CH Renault finished - grey + grey
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
ierms of delivery: FCA Bad Windsheim
et THNAGEL sel
ACCETTAZIONE MERCE
Quantits dichiarata: \ O
Quzntita effattiva:
Tipo imballaggio: &
Quantita yballi:
Conformjia Alle sched1d1mbr1‘° gl -
Data coptrollb: OZ
Firma l Ll [ %
(\’_—)
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraB3e 1 Untergruppenbach + Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach
Deutschiand
WwW.magna.com

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsflhrer:
Pers. haftende Ges.: Magna PT Br. Stephan Weng
Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

DE10 6048 0008 0502 1923 00
BIC: DRES DE FF 604
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pink = Copy for sender
blua = Copy for congignes
green = Copy for camer

LN = LASLIE 1 B
rosa = Exemplar for afsender

blaa = Exernplar for modtagar
grén = Exernplar for befordrar
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